
Menu

TAPAS E PETISCOS / TAPAS AND SNACKS

Tábua de queijos e enchidos alentejanos com compotas caseiras
Alentejo cheese and sausage board platter, with homemade jam

20

Tábua de queijos nacionais com compotas caseiras
National cheese board with homemade jam

18

Queijo de Évora assado com azeite, orégãos e pão torrado
Roasted Évora cheese, with olive oil and oreganos and bread

10

Presunto de porco preto alentejano (40gr)
Alentejo black pork ham (40gr)

18

Pasteis de massa tenra com bochecha de porco ibérico e gel de limão
Tender pastries with Iberian pork cheek and lemon gel

12

Carniça de enchidos com ovos de codorniz
Sausage meat with quail eggs

14

12Cogumelos frescos assados com azeite, alho e coentros
Oven-baked fresh mushrooms, with olive oil, garlic and coriander

14Camarão selvagem com azeite, alho, malagueta e coentros
Wild shrimp, with olive oil, garlic, chili and coriander

20Tártaro de novilho e tostas de pão alentejano
Steak tartare and Alentejo bread toast

12Puntillitas com maionese de alho e coentros
Puntillitas with garlic and coriander mayonnaise

12Robalo, cabidela de choco e nabo
Sea bass, cuttlefish, ink rice and turnip

Lascas de bacalhau confitado e brás de espargos verdes
Salt cod flakes confit with green asparagus brás

24

Bife do lombo de novilho a portuguesa com presunto ibérico e ovo estrelado e batatas fritas
Veal steak portuguese style with ham, fried egg and french fries

18

Bife Aqueduto (com molho especial do chef) com batatas fritas
Aqueduct steak (with the chef's special sauce) served with homemade french fries  

18

Preço em Euros. IVA incluído à taxa legal em vigor. No caso de sofrer de alguma alergia alimentar é favor informar o Chefe de Sala ou de Cozinha.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.
Price in Euros. VAT included at the prevailing rate. In case of suffering from any food allergy, please inform the Chef or Waiter.
No dish, food item, or beverage, including couvert, may be charged if it has not been requested by the customer or if it remains unused by them.



Menu

SNACKS & SMALL BITES

PIZZAS EM FORNO DE PEDRA / STONE-BAKED PIZZAS

Salada de Salmão Fumado com quinoa, tomate, feijão verde, ovo BT e mostarda Dijon
Smoked Salmon Salad with quinoa, cherry tomatoes, green beans, BT egg, Dijon mustard

14

Salada Degust’Ar, tomate, queijo de Évora, presunto, pesto de poejo, rúcula e sultanas
Degust’AR Salad, tomato, Évora cheese, ham, pennyroyal pesto, arugula and sultanas

16

Sanduiche Club de frango, fiambre, queijo, bacon, ovo, alface, maionese e tomate
Club Sandwich with chicken, ham, cheese, bacon, egg, lettuce, mayonnaise and tomato

14

Tosta Bar Aqueduto com Queijo de Évora, paiola de porco alentejano e cogumelos frescos
Aqueduto Bar Toasted Sandwich with Évora cheese, Alentejo pork belly, sautéed mushrooms

12

Wrap Caesar de frango, alface, tomate, parmesão e molho Ceaser
Chicken Wrap with lettuce, tomato, parmesan cheese and caesar dressing         

12

Hambúrguer Aqueduto (200g Novilho), queijo trufado, cebola roxa, canónicos e maionese de alho
Beef burger (200g), truffle cheese, red onion pickles, canons & roasted garlic mayonnaise      

16

Prego do lombo de novilho em pão regional alentejano 
Veal steak in Alentejo regional bread   

18

Pizza Alentejana
Queijo de Évora, rúcula, cebola roxa, tomate e paiola 

Évora cheese, arugula, red onion, tomato and paiola      

16

Preço em Euros. IVA incluído à taxa legal em vigor. No caso de sofrer de alguma alergia alimentar é favor informar o Chefe de Sala ou de Cozinha.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.
Price in Euros. VAT included at the prevailing rate. In case of suffering from any food allergy, please inform the Chef or Waiter.
No dish, food item, or beverage, including couvert, may be charged if it has not been requested by the customer or if it remains unused by them.

Pizza 3 queijos DOP
Queijo azul da Arrábida, queijo de Nisa e queijo de Évora

Arrábida blue cheese, Nisa cheese and Évora cheese

16


